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Children have died from

LSTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE umturetpower.
LIBRO DE INSTRUCCIONES with an anchor device.

+ NEVER allow children to stand,

climb or hang on drawers,
doors, or shelves.

+ NEVER open more than one
drawer at a time.

« Place heavy items down low.

NEVER puta TV
on this furniture

This is a permanent label. Do not remove!
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Installation method 1 Installation method 2

Montagemethode-2

Montagemethode-1
43T 75351 g
Méthode de montage 1 “‘E%ﬁ{f'z

Metodo di installazione 1 Méthode de montage 2

Método de instalacion 1 Metodo di installazione 2
Método de instalacion 2

Product Name: Coat rack

Country of origin: Made in China A*16+1 B*42+1 C*36+1 D*3 E*20+1 F*8
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M6x10 M6x28 M5 M6 M3.5x12

Warning:

Avoid climbing by children

Vorsichtig, dass Sie nicht von den Waren erdriickt werden.
Empécher les marchandises de basculer et de heurter les personnes
Evitare che le merci si ribaltino e colpiscano le persone

Evitar que la carga caiga sobre las personas
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ELEMENTS D'EMBALLAGE

A SEPARER ET A DEPOSER
DANS LE BAC DE TRI

M3 M4




Installation method 1
Montagemethode-1
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Méthode de montage 1
Metodo di installazione 1
Método de instalacion 1

S | P8




B*14
A*4
B*1

Nrorlotstutols

TSN
f—"\\Va %\ Oy
SN
GLRKKR
SRR
SRR
PedeSe¥%e%
NS%

22\
K
1%

. /
RKAEEA




¢ | B*1 |

& | B2

\ %%
CRRKKGL
NS
AR

XK ,
s Ntete:

\VaVavaw:
NS
%5
%%
AR
RN
holeter
RTNN




J*2

. @
o
R

b

S e
X eeégﬁpevgYOX’Ib.
0’:2:::::0::&:::::;:‘0‘
KRR

SO X
SRR RIS
s

- &XQXAAXQ Y4
SRR %S '.v ; S
‘ SEETS
RN “““’09‘0‘0.‘0.
i ,.,,,,.o‘ o
% A.,QAA.AAO.AQ...QOA&;

9%

X

e | ) W |
S .
RS S
D VA,

% X AV
e XK 552
KK KRB IIRRIEE
RRERKRILIRILL I RRRS
| &A?o&&’o?o!20:?:?:!02?:?:::::::‘; =
KA




Installation method 2
Montagemethode-2
AT JTI5-2

Méthode de montage 2

Metodo di installazione 2
Método de instalacién 2
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Screw the part D into the square tube, then screw
the part 10 into other end of the screw D and rotate
to fix it

Nachdem Sie einen Teil der Schraube D in das
Vierkantrohr eingeschraubt haben, schrauben Sie
das andere Ende der Schraube D in den Rahmen,
bis es durch Drehen des Vierkantrohrs fixiert ist.
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Une fois qu’une partie de la vis D est vissée dans le
tube carré, vissez 'autre extrémité de la vis D dans le
cadre jusqu’a ce qu’elle soit fixée en tournant le tube carré.
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Avvitare il componente D nel tubo quadrato, quindi avvitare il
componente 10 all'altra estremita della vite D e fissare ruotando

Atornille el componente D en el tubo cuadrado, luego atornille el
componente (0 en el otro extremo del tornillo D y girelo para fijarlo.
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